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บทคัดยอ 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวิเคราะหวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน สังเคราะหรูปแบบ

ภาษาวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน และศึกษาการรับรูและการเขาใจความหมายในเพลงรําวง

มาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน โดยศึกษาเพลงรําวงมาตรฐาน 10 เพลง คือ 

1.เพลงงามแสงเดือน  2.เพลงชาวไทย 3.เพลงรําซิมารํา 4.เพลงคืนเดือนหงาย 5.เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ 6.

เพลงดอกไมของชาติ 7.เพลงหญิงไทยใจงาม 8.เพลงดวงจันทรขวัญฟา 9.เพลงยอดชายใจหาญ และ10.

เพลงบูชานักรบ และใชกรอบแนวคิดทางภาษาศาสตร ผลการศึกษาพบการใชวัจนลีลาระดับกึ่งทางการใน

เพลงรําวงมาตรฐาน ท้ัง 10 เพลง โดยลักษณะเดนทางภาษา มีการใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนน

ความมากท่ีสุด คือท้ัง 10 เพลง รองลงมา การใชสรรพนามบุรุษท่ี1 และบุรุษท่ี2 และคําลงทาย และใชการ

ละคํา ใน 9 เพลง และนอยสุดคือ การใชคําถาม 2 เพลง ในดานวรรณศิลปมีการใชทําเนียบภาษาเพียง 5 

เพลง เปนภาษานาฏศิลป 3 เพลง และภาษาสังคีต 2 เพลง และการรับรูและการเขาใจความหมายในเพลง

รําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปเปนไปในทิศทางเดียวกัน 
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Abstract 

This article aims to analyze the language style in Ramwong Matrathan Songs, 

Synthesizing the form of literary language in Ramwong Matrathan Songs, the perception 

and understanding of meaning in Ramwong Matrathan Songs of Thai Classical dance 

teachers at the Basic Education. Ramwong Matrathan Songs were 1 . Ngam Sang Duan 2 . 

Chaw Thai 3. Ram ma si ma ram 4. Ken Dern Ngai 5. Dong jan wan pen 6. Dok mai kong 

chat 7. Ying Thai Jai Ngam 8. Dong Jan Kwan Fa 9. Yod Shy Jai Han and10. Boo Cha Nak 

Rop. Linguistic perspective is a framework of this research. The finding was shown that 

there are Consultative style in 10  Ramwong Matrathan Songs.  The transposition of 

sentences to emphasize the most are all 10 songs, followed using of the pronouns 1 , 2 , 

postscripts and deletion of word in 9  songs and the least 2  songs in questions. For the 

literature only 5 songs are used as the register of classical dance words in 3 songs and 2 

musical words.  In addition, the perception and understanding in Ramwong Matrathan 

Songs of Thai Classical dance teachers were the same pattern  
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บทนํา 

           พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (2556,น.846) ใหความหมายของเพลงไว

วา เพลง หมายถึง สําเนียงขับรอง ทํานองดนตรี บทประพันธดนตรี กระบวนวิธีการรําดาบรําทวน 

เปนตน และ“เพลง” ยังใชเพ่ือสื่อความหมาย เปนการสื่อสารท่ีมีมาชานาน (J. Champion et al., 

1984, อางถึงใน จิรวรรณ กาญจนานันท, 2540) สอดคลองกับ สุกรี เจริญสุข (2538, น. 213-215) 

ไดกลาววา มนุษยชาติไดใชเพลงในการแสดงอารมณตางๆ เชน ความรัก ความผิดหวัง และเพลงได

สะทอนถึงพฤติกรรมบางอยาง เชน เพลงชาติ เพลงปลุกใจ เน่ืองจากเพลงเปนศิลปะการใชภาษาท่ี

มนุษยเปนผูสรางสรรคข้ึน ดวยการใชภาษาอันไพเราะงดงาม สามารถทําใหผูฟงเกิดความรูสึกซาบซึ้ง

ประทับใจ 

            เพลงรําวงมาตรฐาน หมายถึง บทเพลงท่ีใชประกอบการแสดงอยางหน่ึงของไทยท่ีจัดแสดง

ในงานรื่นเริงตางๆ ผูรําจะจับคูกันออกไปรําเคลื่อนท่ีเปนวงในลักษณะการเดินทวนเข็มนาฬิกา ผูรํา

จะตองย่ําเทาเขาจังหวะ และตองรําใหถูกตองตามแบบแผนของกรมศิลปากร ใชทารําประกอบบท

เพลงรําวงมาตรฐานซึ่งมีกําหนด 1-2 ทา ตอหน่ึงเพลง ปจจุบันเพลงรําวงมาตรฐาน มีจํานวนท้ังหมด 

10 เพลง สามารถบรรเลงโดยวงดนตรีไทย หรือวงดนตรีสากลก็ได (ชูวงศ กลิ่นเลขา,2548,น.9) 

           รําวงมาตรฐาน เปนการแสดงท่ีเกิดข้ึนในชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ระหวาง พ.ศ. 2484 - 

2488 พัฒนามาจากการแสดงท่ีเรียกวา รําโทน ซึ่งการรําโทนน้ันไมปรากฏหลักฐานแนชัดวาเริ่ม

เกิดข้ึนเมื่อใด ใครเปนผูริเริ่ม แตสันนิษฐานวา การละเลนรําโทนน้ันนาจะมีมาตั้งแตกรุงศรีอยุธยา 

(สมทรง กฤตมโนรถ,2542,อางถึงในคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2540, น. 1) ซึ่งมุงเนน

ความสนุกสนานรื่นเริงเปนสําคัญ และเพ่ือลดความเครียดของประชาชนจากภาวะสงคราม เปนการ

รําและการรองของชาวบานท่ีมีผูรําท้ังชายและหญิง รํากันเปนคูๆ รอบครกตําขาวท่ีวางควํ่าไว 

หรือไมก็รํากันเปนวงกลม โดยมีโทนเปนเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ ลักษณะการรําและรองเปนไป

ตามความถนัด ไมมีแบบแผนกําหนดไว คงเปนการรําและรองงายๆ บทรองมีความหมาย

หลากหลาย ประกอบดวย บทชมโฉม บทเก้ียวพาราสี บทสัพยอก หยอกเยา และบทพรอดพร่ํา

ล่ําลาจากกัน เปนตน ตอมาไดมีการปรับปรงุการเลนรําโทน โดยมีการปรุงทํานองเพลง เครื่องดนตรี 

และทารําใหงดงามตามแบบนาฏศิลปไทย จาก “รําโทน”มาเปน “รําวง” ดวยเหตุผลท่ีรําเปนวง 

สําหรับการรําวงท่ีไดปรับปรุงข้ึนใหม มีวัตถุประสงคเพ่ือใหชาวไทยไดเลนกันอยางแพรหลาย และมี

ระเบียบแบบแผนอันเดียวกัน กรมศิลปากรจึงเรียกวา “รําวงมาตรฐาน” (ธนิต อยูโพธ์ิ, 2514, น.7) 

           พุทธศักราช 2487 จอมพล ป.พิบูลสงคราม เปนนายกรัฐมนตรี รัฐบาลตระหนักถึง

ความสําคัญของการละเลนรื่นเริงประจําชาติ จึงใหนํารําโทนซึ่งนิยมเลนแพรหลาย มาปรับปรุงให

เปนมาตรฐานโดยใหกรมศิลปากรเปนผูรับผิดชอบหลักทางดานการประพันธคํารอง และทํานองเพลง 
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รวมไปถึงการกําหนดทารํา ซึ่งอธิบดีกรมศิลปากรสมัยน้ัน คือ จมื่นมานิตยนเรศร ไดใหครูมนตรี           

ตราโมท เปนผูประพันธเพลงประกอบทารําวงมาตรฐาน โดยมีเพลงงามแสงเดือนเปนเพลงแรก 

จากน้ันไดประพันธอีก 3 เพลง ไดแกเพลงชาวไทย เพลงมาซิมารํา และเพลงคืนเดือนหงาย ตอมา

ทานผูหญิงละเอียด พิบูลสงคราม ไดแตงบทรองข้ึนมาใหมอีก 6 เพลง คือ เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ 

เพลงดอกไมของชาติ เพลงหญิงไทยใจงาม เพลงดวงจันทรขวัญฟา เพลงยอดชายใจหาญ และเพลง

บูชานักรบ สวนทารําท้ัง 10 เพลงน้ันมีครูศุภลักษณ  ภัทรนาวิก และครูมัลลี  คงประภัสร                

(เรณู โกศินานนท, 2545) และครูลมุล ยมะคุปต กับจมื่นมานิตยนเรศ (เฉลิม เศวตนันนท) รวมกัน

เปนผูประดิษฐข้ึน ศิลปะท่ีเรียกวา รําวงท่ีงดงามดังกลาวจึงเรียกวา รําวงมาตรฐาน นับตั้งแตน้ันเปน

ตนมา 

            ดวยนโยบายของรัฐบาลในสมัยน้ันอยูในภาวะชวงสงครามโลกครั้งท่ี2 ประชาชนมีความ

หวาดหว่ัน และตึงเครียดจากสงคราม รําวงจึงมีบทบาทเพ่ือแกเหงาและผอนคลายความตึงเครียด

จากภาวะสงคราม จึงมีบทรองท่ีเปนการโตตอบเก้ียวพาราสี แสดงความรักระหวางชายหญิงท่ีชวน

ใหออกมารําวงรวมกัน นอกจากน้ี เพลงดังกลาวไดนําเสนอคุณสมบัติของสตรีไทยท่ีพึงปรารถนาใน 

3 ลักษณะ ทามกลางสมัยสงครามโลกครั้งท่ี2 ไดแก สตรีไทยพึงงดงามตามขนบวา พึงงดงามดาน

กายภาพราวกับดวงเดือนหรือดวงจันทรและมีกิริยาวาจาท่ีงดงาม สตรีไทยพึงเปนดอกไมของชาติ 

กลาวคือในภาวะสงคราม สตรีไทยควรมีความกลาหาญเฉกเชนบุรุษท่ีมีความจงรักภักดีตอชาติ และ

สตรีไทยยังพึงรักบุรุษท่ีรักชาติ คือสตรีเลือกท่ีจะรักในบุรุษท่ีมีความรักและจงรักภักดีตอชาติ 

อยางไรก็ตามในฐานะสื่อบันเทิงคดีทางวัฒนธรรมเพ่ือประโยชนทางการเมือง จากการศึกษาบท

เพลงรําวงมาตรฐานท้ัง 6 เพลงท่ีประพันธโดยทานผูหญิงละเอียด พิบูลสงคราม พบวา  ผูแตงไดใช

ทําเนียบภาษาการเมืองการปกครองเพ่ือช้ีนําสังคม และการเมืองไดอยางแยบคาย (ธนสิน              

ชุตินธรานนท, 2562) และจากการท่ีรําวงมาตรฐานเปนการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมดั้งเดิมของ

ไทย กับวัฒนธรรมสากล จึงมีบทบาทของการเปนศิลปะประจําชาติ ซึ่งสอดรับกับนโยบายรัฐบาลท่ี

ตองการยกระดับการละเลนของไทยใหเปนศิลปะประจําชาติไทย ใหทัดเทียมกับของตางชาติ 

นอกจากน้ียังสะทอนภาพสังคมวัฒนธรรมไทย สงเสริมความสามัคคี ความรับผิดชอบในการทํางาน 

และยกยองเชิดชูสวนราชการ การปลุกความรักชาติ  ศาสนา และพระมหากษัตริย เปน

ขนบธรรมเนียม ประเพณีการเมือง การปกครองเพ่ือสนองและสะทอนนโยบายรัฐบาล และยังสื่อ

แสดงถึงความเปนชาติไทยไดอยางภาคภูมิ สอดคลองกับ โกวิท วงศสุรวัฒน (2548, น. 82)               

กลาววานอกจากรําวงมาตรฐาน จะใหความรื่นเริงแกคนในชาติแลว ยังชวยสรางคานิยมความรัก

ชาติ ทําใหสังคมไทยเปนปกแผน บทบาทรําวงมาตรฐาน จึงถูกใชเปนเครื่องมือในบทบาทตางๆ 

ผานลีลาการใชภาษาในบทรองของเพลงรําวงมาตรฐาน  
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            ภาษา เปนเครื่องมือสําหรับสื่อความคิด ความรูสึก ความตองการ และใชในการประกอบ

กิจกรรมรวมกัน ตัวอักษรประดิษฐข้ึนเพ่ือใชแทนเสียงพูดอีกทีหน่ึง และมีระเบียบในการใช

ตัวอักษร การผสมอักษรไวเปนกฎเกณฑ (วิจินตน ภาณุพงศ, 2528, น. 6) คําในภาษาไทย

ประกอบดวยเสียง รูป พยัญชนะ สระ วรรณยุกต และความหมาย สวนประโยคเปนการเรียงคํา

ตามหลักเกณฑของภาษา และประโยคหลายประโยคเรียงกันเปนขอความ นอกจากน้ันคําใน

ภาษาไทยยังมีเสียงหนัก เบา มีระดับของภาษา มีระดับคําในภาษาไทย (สุนันท อัญชลีนุกูล, 2548) 

จากการท่ีภาษามีผลตอพฤติกรรมของมนุษย สามารถกระตุนใหเกิดพฤติกรรม ความรูสึก ภาษายัง

สามารถปลุกเราใหคนมีความฮึกเหิม ถึงขนาดยินดี พลีชีพไดเพ่ือ "ชาติ" เพ่ือ "อิสรภาพ" เพ่ือ 

"ประชาธิปไตย" และ อะไรอีกหลายๆ อยางท่ีเปน "นามธรรม" ท่ีเรียกวา พลังของภาษา ซึ่ง

สอดคลองกับ โจเซฟ เนย (Joseph Nye, 2004, p. 2, 5, อางถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ, 2561) 

ซึ่งอธิบายความสามารถของภาษาในการดึงดูด โนมนาวเพ่ือนําไปสูการยอมรับเปนหน่ึงเดียวเปน

เอกลักษณรวมกัน ดวยเหตุน้ี “ภาษา” จึงเปนเครื่องมือทางวัฒนธรรมท่ีหลายประเทศในโลกใชเพ่ือ

เผยแพร ครอบงําผาน ‘วัฒนธรรม’ แมแตความรักชาติ ความสํานึกและความภาคภูมิใจในความ

เปนขาติของตนเอง (สถาบันพัฒนาคุณภาพทางวิชาการ, 2557) 

           เพลงรําวงมาตรฐาน เปนเพลงท่ีมีลักษณะเฉพาะ กลาวคือ มีการใชทําเนียบภาษาตามแนว

หลักภาษาไทย และภาษาศาสตร การใชถอยคําใหไพเราะสละสลวยอันเปนลักษณะเฉพาะของ

ภาษากวี และทําใหผูอานเกิดความสะเทือนอารมณในรูปแบบภาษาวรรณศิลป โดยเฉพาะการ

ใชวัจนลีลาเพ่ือเนนบริบทของเพลงรําวงมาตรฐาน สอดคลองกับอมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2544,          

น. 148) ไดอธิบายวาวัจนลีลาเปนรูปแบบการใชภาษาซึ่งแตกตางจากการใชภาษาแบบอ่ืนเน่ืองจาก

มีบริบทหรือ สถานการณการใชภาษาท่ีแตกตางกัน 

           วัจนลีลา (stylistic) หมายถึง การใชภาษาเพ่ือสื่อสารในรูปแบบลีลาของวิธีทางภาษา อาทิ 

ลีลาการพูด ลีลาการเขียน การเลือกสรรฉันท หรือแบบประพันธใหเหมาะแกขอความของเรื่อง         

ซึ่งเปนลีลาเฉพาะในการประพันธของตัวผูแตง เชน ลีลาการประพันธดานความงาม และ

ความหมายของโครงสรางหลักไวยากรณ ตามบริบท และสถานการณท่ีตางกัน นอกจากน้ีวัจนลีลา

เปนรูปภาษาท่ีสะทอนคุณลักษณะตางๆ เพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะซึ่งตางกัน รวมถึงลีลาหรือ

กระบวนการพรรณนาและรสของวรรณคดีดวย คือ รสคํา และรสความ เพ่ือจะไดเกิดอารมณ เกิด

มโนภาพ (สรบุศย รุงโรจนสุวรรณ และนัทธชนัน นาถประทาน,2558;เริงชัย ทองหลอ,2558;

ราชบัณฑิตยสถาน,2546)  

           สําหรับลีลาดานวรรณศิลป คือ ความไพเราะของบทประพันธ ซึ่งอาจทําใหผูอานเกิด

อารมณ ความรูสึกและจินตนาการตามความหมายของถอยคําและภาษาท่ีผูแตงเลือกใชเพ่ือใหมี

ความหมายกระทบใจผูอาน การพิจารณาคุณคาดานวรรณศิลป ตั้งแตชนิดคําประพันธ ถอยคําท่ี
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ไพเราะ และทําใหผูอานเกิดความสะเทือนใจเน่ืองจากการเลือกใชถอยคํา สํานวน ลีลา ประโยค

และความเรียงตางๆ ท่ีประณีตงดงามจะทําใหคนอานไดรับผลในทางอารมณความรูสึก ดังน้ันลีลา

วรรณศิลปจึงเปนสวนสําคัญในการสรางงานประพันธใหมีคุณคา เปนภาษาท่ีสละสลวยงดงาม 

สามารถทําใหผูอานมองเห็นภาพ การสะทอนถึงอารมณโกรธแคนและสะเทือนใจ การบรรยาย

โวหารเชิงเปรียบเทียบ คําศัพท ความไพเราะ การเลนคํา การเลือกสรรคํามาใช กวีโวหารและ

สํานวนโวหาร (สุจิตรา จงสถิตย วัฒนา , 2541; พจนานุกรมฉบับบัณฑิตยสถาน , 2542;                         

สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา, 2548, อางถึงใน นาวินี หลําประเสริฐ, 2550; อิงอร สุพันธุวณิช, 2554; รส

ริน ดิษฐบรรจง, 2552; ดวงใจ ไทยอุบุญ, 2550 และธเนศ เวศนภาดา, 2549; สุนทรี ดวงทิพย, 

2558) วรรณศิลปจึงเปนองคประกอบสําคัญท่ีชวยสงเสริมใหบทประพันธตางๆ มีคุณคา 

            การวิจัย ในครั้งน้ีเปนการศึกษาสังเคราะหภาษาวรรณศิลปในเน้ือเพลงรําวงมาตรฐาน 

โดยศึกษารูปแบบภาษาวรรณศิลปในเน้ือเพลงรําวงมาตรฐาน โดยใชหลักการวิธภาษาหนาท่ี หรือ 

“ทําเนียบภาษา” ของอมรา ประสิทธิรัฐสินธุ (2545) ซึ่งหมายถึง การใชภาษาใหเหมาะสมกับ

วัตถุประสงค สถานการณ เหตุการณทางสังคมของบุคคล อาทิ ภาษาท่ีใชระหวางหมอกับคนไข พอ

กับลูก การใชภาษาตามสถานการณ อาทิ ภาษาท่ีใชในพิธี ภาษาท่ีใชในการบรรยายในช้ันเรียน 

ฯลฯ และภาษาท่ีเกิดจากวัตถุประสงคท่ีตางกัน เชน ภาษาโฆษณา ภาษากฎหมาย ภาษานาฏศิลป 

และภาษาสังคีต ฯลฯ ทําเนียบภาษาเหลาน้ีจึงเรียกวา “ภาษาเฉพาะกิจ”ในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัย

ศึกษาศัพทนาฏศิลป และศัพทสังคีตหรือศัพททางดานดนตรี เปนทําเนียบภาษาเฉพาะกิจประเภท

หน่ึง หมายถึง ภาษานาฏศิลป หรือภาษาทางนาฏศาสตร ท่ีแสดงถึงความสุนทรียความงดงามของ

งานศิลปะท่ีเปนเอกลักษณประจําชาตไิทยในดานนาฏศิลป ชวยสื่อความหมายทําใหเกิดความเขาใจ

ท่ีตรงกันท้ังผูแสดงและผูชม นอกจากน้ียังเปนภาษาท่ีใชสําหรับการสื่อสารเพ่ือใหเขาใจโดยใช

ทาทางนาฏศิลปเปนตัวสื่อไมใชคําพูด เปนอวัจนภาษาอยางหน่ึง สวนใหญจะใชอากัปกิริยาของ

อวัยวะรางกายเปนตัวสื่อสารเพ่ือบอกอาการความตองการใหผูรับสารเขาใจในการสื่อสาร ภาษา

นาฏศิลปมีปรากฏอยูในการแสดงละคร หรือบทระบําของละครไทยบางเพลงก็มี  และศัพทสังคีต

เปนทําเนียบภาษาเฉพาะกิจ หรือภาษาเฉพาะท่ีใชพูดกันในวงการดนตรีไทย ซึ่งเปนท่ีรูกันวา

หมายความถึงอะไร หรือใหปฏิบัติอยางไร (สารานุกรมไทยฉบับเยาวชน เลม1,2516) โดยคําวา 

“สังคีต”ความหมายพจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 หมายถึง การขับรองรับดนตรี และ

บางทีก็มีรําดวย และยังหมายถึงการรองรําทําเพลง 

            วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐานจึงเปนเสมือนการสังเคราะหความงามของบทรองเพลงรํา

วงมาตรฐานในรูปแบบความงดงามในการใชภาษาสื่อความหมายไดอยางสละสลวย สําหรับการ

วิเคราะหใหเห็นถึงวัจนลีลาของภาษาในเพลงรําวงมาตรฐาน ในการวิจัยครั้งน้ี ใชหลักการแบงวัจน

ลีลาของมารติน โจส (Martin Joos) ใน 5 ระดับ เรียงลําดับจากท่ีเปนทางการมากท่ีสุด ไปจนถึง
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รูปแบบท่ีเปนทางการนอยท่ีสุด คือ วัจนลีลาแบบตายตัว วัจนลีลาแบบทางการ วัจนลีลาแบบก่ึง

ทางการ วัจนลีลาแบบกันเอง และวัจนลีลาแบบสนิทสนม ผนวกกับการวิเคราะหการใชภาษาเพ่ือ

สรางสรรคสื่อบันเทิงคดีประเภทนาฏยศิลปท่ีกอปรดวยความสัมพันธระหวางวรรณศิลป และ           

ดุริยางคศิลปอยางมีนัยยะสําคัญ พรอมท้ังจะสามารถสะทอนรูปแบบการออกแบบสารเพ่ือ

ตอบสนองความเปนชาตินิยมในสังคมไทยรวมสมัยไดอยางดี 

           จากท่ีกลาวมาขางตน เพลงรําวงมาตรฐานมีบทบาทอันหลากหลาย สืบเน่ืองจากอดีตถึง

ปจจุบัน และไดรับความนิยมอยางตอเน่ือง แมวาวัตถุประสงคบางอยางเปลี่ยนแปลงไปบาง กระน้ัน

การศึกษาเชิงวิเคราะห ถึงระดับภาษาท่ีใชยังนับเปนมิติใหม ท่ีจะชวยเปดโลกทัศนวาดวย

ความสัมพันธระหวางวรรณศิลป นาฏศิลปและดนตรี อีกท้ังยังจะสะทอนปรีชาญาณของผูประพันธ

ในฐานะเจาของภาษาไทยท่ีสามารถรจนาความหมายผานถอยคําในบทเพลงไดอยางประณีตและ

แยบยล ดวยเหตุน้ีจึงทําใหผูวิจัยสนใจท่ีจะศึกษาวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน 

ระเบียบวิธีวิจัย 

          การศึกษาในครั้งน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน สังเคราะห

รูปแบบภาษาวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน และศึกษาการรับรูและการเขาใจความหมายใน

เพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูล

จากแหลงขอมูลในการศึกษา โดยผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลจากการวิเคราะหขอมูลจากเอกสารวา

ดวยแนวคิดจากหนังสือ วารสารทางวิชาการ บทความวิชาการ รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ และ

ขอมูลสารสนเทศอิเล็กทรอนิคท้ังภาษาไทยและภาษาตางประเทศ ท่ีเก่ียวของกับวัจนลีลาในระดับ

ภาษาและลักษณะเดนทางภาษาของมารติน โจส (Joos, 1961, pp. 11-18) และวรรณศิลปใน

มุมมองวิธภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษาของ (อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ, 2545) ในเพลงรําวง

มาตรฐาน 10 เพลง คือ เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงรําซิมารํา เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ 

เพลงดอกไมของชาติ เพลงหญิงไทยใจงาม เพลงดวงจันทรขวัญฟา เพลงยอดชายใจหาญ และเพลง

บูชานักรบ จากน้ันนํามาศึกษาวิเคราะหวัจนลีลาศาสตรตามกรอบแนวคิดเรื่อง วัจนลีลาศาสตร 

(Stylistics) ของมารติน โจส (Joos, 1961, pp. 11-18) ซึ่งวิเคราะหวัจนลีลาดานระดับภาษาและ

ลักษณะเดนทางภาษาของมารติน โจส (อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ, 2556) โดยใชกรอบแนวคิดทาง

ภาษาศาสตร และนําเสนอในรูปแบบของการพรรณนาวิเคราะห   

ผลการศึกษา  

           จากการศึกษา วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน พบลีลาภาษาในการสรุปผลการศึกษา         

3 ขอ ดังตอไปน้ี 
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          1) การวิเคราะหวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน สรุปไดวา วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน

ท้ัง 10 เพลง เปนระดับภาษาแบบก่ึงทางการ ซึ่งเปนรูปแบบภาษาท่ีมีความจริงจังนอยกวาวัจนลีลา

เปนทางการ มีโครงสรางท่ีหลวมกวาและไมสมบูรณตามกฎไวยากรณ เพ่ือใหเกิดความเขาใจไดและ

งายตอการจดจํา โดยลักษณะเดนทางภาษาแบบก่ึงทางการ ไดแก ใชภาษาพูด คือ มีการใชสรรพ

นามบุรุษท่ี1 และบุรุษท่ี 2 และคําลงทายเพ่ือแสดงปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง ไมมีการใชคํา

แสลง ใชการละคํา ใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความ ใชคําถาม ใชประโยคไมซับซอน 

และขาดการใชคําเช่ือมระหวางประโยค  โดยรําวงมาตรฐานท้ัง 10 เพลงพบวา มีการใชการ

โยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความหมายในทุกเพลง รองลงมาคือ มีการใชสรรพนามบุรุษท่ี1, 2 

และคําลงทาย และการละคํา โดยมีการใชคําถามนอยท่ีสุด สําหรับการใชการโยกยายสวนของ

ประโยคใชเพ่ือเนนความหมาย ความงามจากการสัมผัสคลองจองของคําและประโยค และเกิด

ความชัดเจนเกิดจินตภาพในบทรอง คือภาพท่ีเห็นดวยใจคิด ดวยความรูสึก เพ่ือสรางความเขาใจ 

และความรูสึกรวมท่ีลึกซึ้ง (กุหลาบ มัลลิกะมาส, 2548) โดยมีการใชรูปคําซอน และคําซ้ํา เพ่ือย้ํา

ความใหหนักแนนข้ึน เปนการสรางความชัดเจนหนักแนนของสาร และอารมณท่ีตองการจะสื่อ 

เน่ืองจากเพลงรําวงมาตรฐานเปนเพลงท่ีตองการใหมีบทบาทในการสื่อถึงการรักชาติในรัฐบาลของ

จอมพล ป. พิบูลสงคราม ซึ่งเปนนายกรัฐมนตรึในสมัยน้ัน สอดคลองกับ แวง พลังวรรณ (2553) 

กลาววา จอมพล ป.ใหรําวงเปนวาระแหงชาติ เรียกวา “รําวงสรางชาติ”  

โดยการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความ หมายถึง โครงสรางการโยกยายประโยคตาม

การเนนความสําคัญ โดยปกติรูปประโยค คือ ประธาน กริยา กรรม เมื่อผูสงสารตองการเนน อาจยาย

สวนประกอบประโยคเหลาน้ีมาขางหนา โดยเฉพาะหนวยเติมเต็ม หนวยเสริมความ กริยา วิเศษณวลี 

บุพบทวลี การยายเพ่ือใหเกิดสัมผัส และใหเกิดความชัดเจนเกิดจินตภาพ คือภาพท่ีเห็นดวยใจคิด             

ดวยความรูสึก เพ่ือสรางความเขาใจ และความรูสึกรวมท่ีลึกซึ้ง (กุหลาบ มัลลิกะมาส,2548) หรือการใช

รูปคําซอน คือ คําท่ีมคีวามหมายเหมือนกัน นํามาเรียงตอกัน หรือซอนกันแลวเกิดความหมายใหม หรือ

มีความหมายท่ีใกลเคียงกับความหมายเดิม เชน ซอนกรยิา+นาม กริยา+กริยา เปนตน และคําซ้ํา โดยใช

คําเดียวกัน กลาวซ้ําหลายแหงในบทประพันธ เพ่ือย้ําความใหหนักแนนข้ึน เปนการสรางความชัดเจน

หนักแนนของสาร และอารมณท่ีตองการจะสื่อ เรียก การซ้ําคําวา “การกลาวซ้ํา” ไดผล 2 ประการ คือ 

การเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และไดผลในการเนนหรือย้ําความน้ันใหชัดเจน (ธเนศ เวศรภาดา, 2517;  

สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา, 2549; กุหลาบ มัลลิกะมาส, 2517)  ซึ่งอาจจะวางไวติดกัน หรือวางไวแยกจาก

กันแตความหมายของคําท่ีซ้ําน้ันจะตองไมเปลี่ยนแปลงเพ่ือตองการใหความหมายชัดเจนข้ึน  

             นอกจากน้ีการโยกยายสวนของประโยคโดยสวนของประโยคสามารถยายท่ีได สวนท่ียายได 

ไดแก หนวยกรรมตรง และหนวยกรรมรอง ตําแหนงท่ียายคือ มาอยูตนประโยคหรือหนาหนวยประธาน 

สวนของประโยคอาจไมติดกัน โดยรูปประโยคหลักของไทย มี 4 แบบ ไดแก 1) ประโยคประธาน คือ 
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ประโยคท่ีเอาผูกระทําข้ึนตนประโยค เชน บีเตะตะกรอ 2) ประโยคกรรม คือประโยคท่ีเอาผูกระทํา

ข้ึนตนประโยค เชน วิทวัศถูกครูตําหนิ 3) ประโยคกริยา คือ ประโยคท่ีเอากริยา เกิด มี ปรากฏ ข้ึนตน

ประโยค เชน มีปลาในนํ้า และ4) ประโยคการิต คือ ประธานของประโยค ประโยคกรรมมีผูรับใชแทรก

เขามา เชน คุณพอใหฉันรดนํ้าตนไม (ประธานมีผูรับใช) หนังสือถูกอาจารยใหนักศึกษาอาน (กรรมมี

ผูรับใช) มาลีใหฉันทําการบาน (ประธานมีผูรับใช) (วิจินตน ภาณุพงศ, 2532)ปรากฏในเพลงรําวง

มาตรฐาน ไดแก 

               (1) เพลงงามแสงเดือน  

                “งามแสงเดือนมาเยือนสองหลา  งามใบหนาเมือ่อยูวงรํา”  

                 “งาม” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ คือ งามแสงเดือน

มาเยือนสองหลา งามใบหนาเมื่ออยูวงรํา และเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “งาม” เปนการเลนคําใหมี

เสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความงามใหเดนชัดมากข้ึน ท้ัง1) ความงามของหญิง

สาวท่ีถูกโยงมาเปรียบเทียบกับแสงจันทร และ2) ความงามท่ีจะบังเกิดข้ึนเมื่อมาอยูในการรายรําดวยกัน  

                 “เปลื้องทุกขวายระกํา” 

                  การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ กริยา+นาม ไดแก เปลื้องทุกข และวายระกํา และ

ปกติ“วาย”จะไมปรากฏใชรวมกัน คือ วาย กับ ระกํา อาทิ จะใช วายชนม แตเมื่อรวมความหมาย 

เปลื้องทุกขวายระกํา เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความทุกขหนักข้ึนเมื่อนํารูปคําสองคํามาตอกัน 

            (2) เพลงชาวไทย  

                “เปลื้องทุกขสบายอยางน้ี” 

                 การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ กริยา+นาม ไดแก เปลื้องทุกข  

                 “ใหเกงกาจเจิดจํารูญ”  

                 การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ คําวิเศษณ +คําวิเศษณ ไดแก เกงกาจ และ เจิดจํารูญ 

                 “เราจึงควรชวยชูชาติ  ใหเกงกาจเจิดจํารูญ” เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงการเชิดชูชาติไทยให

มีความเจริญรุงเรืองใหมากยิ่งข้ึน เมื่อนําคํามาตอกัน  

                 “เพ่ือความสุขเพ่ิมพูน” 

                 การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ คํากริยา +คําวิเศษณ ไดแก เพ่ิมพูน  

                 “เพ่ือความสุขเพ่ิมพูน” จึงเนนย้ําถึง มีความสุขจนลน 

            (3) เพลงรําซิมารํา  

                 “ถึงยามวางเราจึงรําเลน ” “เลนสนุกอยางวัฒนธรรม” 

                 “เลนอะไรใหมีระเบียบ”    “มาเลนระบําของไทยเราเอย”  
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                 “เลน” ในท่ีน้ีเปนการนําคํากริยา โยกมาไวหนาประโยคและทายประโยคเพ่ือเนนความ คือ 

การมาเริงระบํากันใหสนุก เมื่อถึงเวลาทํางานก็ทํางานอยางจริงจังไมท้ิงงาน เวลายามวางก็จะมารองรํา

เลนใหสรางทุกขตามวัฒนธรรมไทยท่ีมีระเบียบและงดงามขอเชิญชวนทุกคนออกมาฟอนรําเลนระบํากัน 

                 การซ้ําคํา น่ันคือคําวา “เลน” เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนาน

เพ่ือใหเห็นถึง การเลนฟอนรําถูกโยงใหเห็นความสําคัญของฟอนรําสามารถสนุกสนาน สรางทุกข ยัง

แสดงถึงความเปนเอกลักษณวัฒนธรรมไทย 

                “รํามาซมิารํา” 

                 “รํา” ในท่ีน้ีเปนการนําคํากริยา โยกมาไวหนาประโยคและทายประโยคเพ่ือเนนความให

เกิดความชัดเจนเกิดจินตภาพภาพซ้ํา คือ การเชิญชวนมาราํ  

                การซ้ําคํา น่ันคือคําวา“รํา”เปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงการเชิญชวนใหมารายรําให

เดนชัดมากข้ึน 

               “ไมละไมท้ิงจะเกิดเข็ญขุก” 

               “ไม” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคและกลางประโยคเพ่ือเนนความให

เกิดความชัดเจนเกิดจินตภาพภาพซ้ํา คือ ถึงเวลางานเราก็จะทํางานกันจริงๆ ไมท้ิงงาน เพ่ือจะไดไม

ลําบาก 

                “เข็ญขุก” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวทายประโยคเพ่ือใหเกิดสัมผัสกับวรรค

ตอไป คือ ตามเชิงเชนเพ่ือใหสรางทุกข 

                “รํามาซิมารํา เริงระบํากันใหสนุก ยามงานเราทํางานกันจริงๆ ไมละไมท้ิงจะเกิดเข็ญขุก”

เปนการเนนย้ําใหเห็นถึง การขอเชิญพวกเรามาเลนรําวงกันใหสนุกสนาน.... ถึงเวลางานเราก็จะทํางาน

กันจริงๆ เพ่ือจะไดไมลําบากมาก 

          (4) เพลงคืนเดือนหงาย  

               “ยามกลางคืนเดือนหงาย  เยน็พระพายโบกพริ้วปลิวมา 

                เยน็อะไรก็ไมเย็นจิต  เทาเย็นผูกมิตรไมเบ่ือระอา 

                เย็นรมธงไทยปกไปท่ัวหลา  เยน็ยิ่งนํ้าฟามาประพรมเอย”  

                “เย็น” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ คือ เย็นของคืน

เดือนหงายลมพัดมาทําใหเย็นช่ืนใจ แตอยางไรก็ตามไมเย็นเทากับไดผูกมิตรไมตรีกับผูอ่ืน ความสุขท่ี

เกิดจากใตรมธงไทย มีความรมเย็นเหมือนฝนประพรมลงมา 

                 การซ้ําคํา น่ันคือคําวา “เย็น” เปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความรูสึกเย็นใหเดนชัด

มากข้ึน ท้ัง1) ความเย็นจากลมพัด 2) เย็นจากการมีเพ่ือนมิตรสหาย และ3) ความเย็นท่ีเกิดจากไทยมีรม

ธงไทยมีความเปนชาติ  
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            (5) เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ  

                 “รัศมีทอแสงงามตา”“ฉายงามสองฟา”“ไมงามเทาหนานวลนอง”“งามเอยแสงงาม”            

“งามวงพักตรยิ่งดวงจันทรา”                                                                          

                   “งาม” ในท่ีน้ีเปนคําวิเศษณ หมายถึง ลักษณะท่ีเห็นแลวชวนมองชวนใหหลงใหล หรือ

พึงพอใจ "ผิวงาม รูปงาม กิริยางาม สําหรับเพลงดวงจันทรวันเพ็ญ “งาม” คือ1) ความงามของหญิงสาว

ท่ีถูกโยงมาเปรียบเทียบกับแสงจันทร และ2) ความงามท่ีจะบังเกิดข้ึนเมื่อมาอยูในการรายรําดวยกัน 

เปนการซ้ําคํา โดยการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ น่ันคือคําวา “งาม” ซึ่งเปน

ตัวอยางของการซ้ําคําท่ีผูประพันธตองการ เลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเนนย้ําเปรียบเทียบเพ่ือใหเห็น

ถึงความงามของหญิงไทยใหเดนชัดมากข้ึน              

          (6) เพลงดอกไมของชาติ  

               “งามวิลาศนวยนาดรายรํา” “เอวองคออนงาม” “งามทุกสิ่งสามารถ”  

               “งาม” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคและทายประโยค เพ่ือเนนความ 

คือ ความงามของหญิงไทยจากการรายรําท่ีออนชอยตามแบบนาฏศิลปไทย มีรูปทรงเอวท่ีออนแอน

สวยงาม กับความงามของหญิงสาวท่ีสามารถทําไดทุกสิ่ง นอกจากน้ีเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “งาม” 

เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความงามใหเดนชัดมากข้ึนท้ัง          

1) ความงามของหญิงสาวจากการรายรํา รูปทรงเอวท่ีออนแอนสวยงาม และ2) ความงามท่ีเกิดจาก

ความสามารถทําไดทุกอยาง  

              “สูทนเหน่ือยยากตรากตรํา” 

               “เหน่ือยยาก” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวกลางประโยคเพ่ือใหเกิดสัมผัสในคํา

ตอไป เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ หรือสัมผัสในประโยคเพ่ือใหเกิดภาพท่ีชัดข้ึน  

               “เหน่ือยยากตรากตรํา” เมื่อรวมความหมายเปนการเนนย้ําใหเห็นถึง ความเหน็ดเหน่ือย

ลําบากมากข้ึนเมื่อนําคําสองคํามาตอกัน 

           (7) เพลงหญิงไทยใจงาม  

               “หญิงไทยสงศรีชาติ” “หญิงไทยใจงาม”                         ” 

               “หญิงไทย” เปนคําประสมเกิดความหมายใหม 

               “หญิงไทย” ในท่ีน้ีเปนการนําคํานาม โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ คือ หญิงสาวท่ีมี

ความงดงามอยูแลว ถามีคุณความดีดวย ก็จะทําใหหญิงน้ันงามเปนเลิศ ผูหญิงไทยน้ีเปนขวัญใจของชาติ 

และมีจิตใจดีทําใหหญิงไทยงดงามเหมือนแสงเดือนแสงดาวระยิบระยับ            

                 การซ้ําคํา น่ันคือคําวา “หญิงไทย” เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ เปรียบเทียบคูขนาน

เพ่ือใหเห็นถึงความงามใหเดนชัดมากข้ึน ท้ัง1) ความงามของหญิงสาวท่ีถูกโยงมาเปรียบเทียบกับคุณ

ความด ีและ2) ความงามท่ีเกิดจากการท่ีมีจิตใจท่ีดีงาม  
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                 “เดือนดาวพราวแพรว” 

                 “เดือนดาวพราวแพรว” ในท่ีน้ีเปนการนําคํานาม และคําวิเศษณโยกมาไวกลางประโยค

เพ่ือใหเกิดสัมผัสในคําตอไป หรือสัมผัสในประโยคเพ่ือใหเกิดภาพท่ีชัดข้ึน และเปนการเลนคําใหมีเสียง

ไพเราะ และเมื่อรวมความหมายเปนการเนนย้ําใหเห็นถึง ความงามของหญิงไทยงดงามเหมือนแสงเดือน

ดาวท่ีระยิบระยับ  

           (8) เพลงดวงจันทรขวัญฟา  

               ช่ืนชีวาขวัญพ่ี..  แตขวัญพ่ีประจําใจ”  

               เมื่อรวมกันเปนคําประสม ท่ีเปนคําใหม “ขวัญพ่ี” หมายถึง หญิงอันเปนสุดท่ีรักท่ีอยูในใจ 

               “ขวัญพ่ี” ในท่ีน้ีเปนการนําคําประสม โยกมาไวทายประโยคเพ่ือเนนความ และอยูกลาง

ประโยคคือ การยายเพ่ือให เกิดสัมผัสของคําทายประโยค คือ คําวา “ประจําใจ+อธิปไตย”                     

โดยความหมาย ของ “ดวงจันทรขวัญฟา ช่ืนชีวาขวัญพ่ี..  แตขวัญพ่ีประจําใจ” สื่อใหเห็นถึงหญิงสาว

อันเปนขวัญใจของชายหนุม ความรักของชายหนุมเปรียบกับทองฟาท่ีมีดวงจันทรประจําทองฟา ชาย

หนุมก็มีหญิงสาวอยูประจําในหัวใจเชนกัน นอกจากน้ีเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “ขวัญพ่ี” เปรียบเทียบ

คูขนานเพ่ือใหเห็นถึง ชายหนุมท่ีมีหญิงสาวอยูประจําในหัวใจ โดยเปรียบเทียบ1) ดวงจันทรอยูคูทองฟา 

และราตรีท่ีค่ําคืน และ2) หญิงสาวซึ่งเปนขวัญใจของพ่ีน้ันอยูประจําในหัวใจพ่ี เปนการเลนคําใหมีเสียง

ไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความรักของชายหนุมใหเดนชัดมากข้ึน 

              “ถนอมแนบสนิทใน” 

              “ถนอมแนบสนิทใน”จากความหมายดังกลาวจะเห็นวาเปนการใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ 

คือ กริยา+กริยา กริยา+บุพบท ไดแก “ถนอม+แนบ” “สนิท+ใน”จะไมปรากฏใชรวมกันคือ ถนอมกับ

แนบ และสนิทกับใน แตเมื่อรวมความหมาย เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงสิ่งท่ีแนบสนิทอยูในใจของชายก็

คือหญิงอันเปนสุดท่ีรัก  

          (9) เพลงยอดชายใจหาญ  

               “นองขอรวมชีวี” “นองจักสูพยายาม”                             

               “นอง” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความรักของหญิงสาวท่ีมี

ตอชายผูกลาหาญ  และจะขอมีสวนในการทําประโยชนทําหนาท่ีของชาวไทย แมจะลําบากยากแคน ก็

จะขอชวยเหลือจนเต็มความสามารถ  นอกจากน้ีเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “นอง” เปรียบเทียบคูขนาน

เพ่ือใหเห็นถึงหญิงสาวใหเดนชัดมากข้ึน เนนย้ํา ถึงคําวา นอง ซึ่งหมายถึงหญิงสาว ผูท่ีเทิดทูนชายผูกลา

หาญ เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความรักของหญิงสาวท่ีบูชา

ชายผูกลาหาญใหเดนชัดมากข้ึน 
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                “แมสุดยากลําเค็ญ  ไมขอเวนเดินตาม” เปนคําซอนเนนย้ําใหเห็นถึงหญิงไทยผูผูกสมัครรัก

ชายท่ีกลาหาญ จะขอมสีวนในการทําประโยชนทําหนาท่ีของชาวไทย แมจะลําบากยากแคนก็จะขอ

ชวยเหลือเคียงคูชายจนเต็มความสามารถ 

           (10) เพลงบูชานักรบ  

                “….นองรักรักบูชาพ่ี  ท่ีมั่นคงท่ีมั่นคงกลาหาญ 

                เปนนักสูเช่ียวชาญ   สมศักดิ์ชาตินักรบ 

                นองรักรักบูชาพ่ี   ท่ีมานะท่ีมานะอดทน 

                หนักแสนหนักพ่ีผจญ  เกียรติพ่ีขจรจบ 

                นองรักรักบูชาพ่ี   ท่ีขยันท่ีขยันกิจการ 

                บากบ่ันสรางหลกัฐาน  ทําทุกดานทําทุกดานครันครบ 

                นองรักรักบูชาพ่ี   ท่ีรักชาติท่ีรักชาติยิ่งชีวิต 

                เลือดเน้ือพ่ีพลีอุทิศ  ชาติยงอยูยงอยูคูพิภพ...”  

                การซ้ําคํา ซ้ําประโยค น่ันคือคําวา “นองรักรักบูชาพ่ี” “ท่ีมั่นคงท่ีมั่นคง”“ท่ีมานะท่ี

มานะ”“ท่ีขยันท่ีขยัน” “ทําทุกดานทําทุกดาน”“ท่ีรักชาติท่ีรักชาติ”“ยงอยูยงอยู” ซึ่งเปนตัวอยางของ

การซ้ําคํา ซ้ําประโยคท่ีผูประพันธตองการจะเนนย้ํา โดยเปนคําซ้ําท่ีวางไวติดกัน เพ่ือใหเห็นถึง

ความหมายคือ หญิงสาวรักชายท่ีกลาหาญ..ท่ีมานะอดทน…ท่ีขยัน…และรักชาติยิ่งชีวิต  

           2) การสังเคราะหวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน สรุปไดวา รูปแบบภาษาวรรณศิลปใน

เพลงรําวงมาตรฐาน ในมุมมองวิธภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษา เปนการสื่อความหมายใหเขาใจ

ไดชัดเจน ตรงวัตถุประสงค แมวาจะใชตางกันตามหนาท่ี สถานการณ วัตถุประสงค และแวดวง

วิชาชีพ ซึ่ง“วิธภาษา”หมายถึง “ชนิดตางๆ ของภาษาใดภาษาหน่ึง” เชนเมือ่พูดถึงการท่ีภาษาไทย

แตกยอยออกเปนชนิดตางๆ และชนิดตางๆ ของภาษาไทยก็คือ วิธภาษาน้ันเอง เชน ภาษาสพุรรณ 

ภาษาผูหญิงไทย ภาษาวัยรุนไทย ภาษาโฆษณาของไทย ฯลฯ ก็เรียกวาเปนวิธภาษาของภาษาไทย

ท้ังสิ้น (อมรา ประสทธ์ิรัฐสนธ์ิ,2548,น.7) สําหรับทําเนียบภาษาในเพลงรําวงมาตรฐานในท่ีน้ีคือ 

ภาษานาฏศิลป หรือภาษาทางนาฏศาสตร ซึ่งแสดงถึงความสุนทรีย ความงดงามของงานศิลปะท่ี

เปนเอกลักษณประจําชาติไทย และชวยสื่อความหมาย ทําใหเกิดความเขาใจท่ีตรงกันท้ังผูแสดง

และผูชม และภาษาสังคีต เปนทําเนียบภาษาเฉพาะกิจเปนภาษาเฉพาะท่ีใชพูดกันในวงการดนตรี

ไทย ซึ่งเปนท่ีรูกันวาหมายความถึงอะไร หรือใหปฏิบัติอยางไร (สารานุกรมไทยฉบับเยาวชน เลม

1,2516) ท้ังน้ีในเพลงรําวงมาตรฐานปรากฏทําเนียบภาษา ใน 5 เพลง ไดแก เพลงงามแสงเดือน 

เพลงชาวไทย เพลงรําซิมารํา เพลงคืนเดือนหงาย และเพลงดอกไมของชาติ และพบวา ภาษา

นาฏศิลปพบในเพลงรําวงมาตรฐานมากกวาภาษาสังคีต คือ งามแสงเดือน รํามาซิมารํา และดอกไม

ของชาติ โดยภาษานาฏศิลป ไดแก คําวา “ฟอน รํา ฟอนรํา รํา ระบํา รายรํา และนาฏศิลป”
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สําหรับภาษาสังคีต คือเพลงชาวไทย และเพลงคืนเดือนหงาย ไดแก คําวา “ เลน โบก พลิ้ว และ

ประพรม” จากการท่ีพบภาษานาฏศิลปมากกวาภาษาสังคีตคือภาษาทางดนตรี อธิบายไดวา เพลง

รําวงมาตรฐาน มีท่ีมาจากการละเลนหรือการแสดง ท่ีเรียกกันวา “การแสดงนาฏศิลป”  มาจาก

การละเลนคือ รําโทน ซึ่งเปนการละเลนหรือการแสดงพ้ืนเมืองของชาวบาน และตอมา จอมพล ป 

พิบูลสงคราม ตองการใหรําวง หรือรําโทน เปนศิลปะท่ีแสดงความเปนเอกลักษณของความเปนชาติ

ไทย จึงไดใหกรมศิลปากรแตงเน้ือรอง และประดิษฐทารํา เพ่ือเปนการละเลนท่ีเปนศิลปะประจํา

ชาติไทย สอดคลองกับชูวงศ กลิ่นเลขา (2548, น. 3) ไดกลาวถึง เพลงรําวงมาตรฐาน เปนกลุมของ

เพลงรําวงท่ีเกิดข้ึนในชวงแรก แตไดรับการปรับปรุงจากลักษณะเพลงชาวบานมาสูเพลงชาวเมือง

เปนลักษณะเพลงไทยสากล โดยเปนเพลงท่ีมีลักษณะเปนแบบแผนในทํานองเพลง เครื่องดนตรี 

และมีทารําท่ีงดงามตามแบบนาฏศิลปไทย จึงเรียกวา เพลงรําวงมาตรฐาน ดังน้ันภาษานาฏศิลปจึง

พบในเพลงรําวงมาตรฐานมากกวาภาษาสังคีต แตอยางไรก็ตามสัดสวนของความแตกตางไมได

ตางกันมาก คือ จากทําเนียบภาษา 5 เพลง มีภาษานาฏศิลปหรือศัพทนาฏศิลป 3 เพลง และภาษา

สังคีตหรือศัพททางดนตรี 2 เพลง เพราะการละเลน การแสดงจะสมบูรณ สวยงามได ทารํา ทํานอง 

บทรอง ตองสมานกลมกลืนไปดวยกัน โดยเพลงรําวงมาตรฐานท้ัง 10 เพลง ปรากฏทําเนียบภาษา

นาฏศิลป และภาษาสังคีต ดังน้ี 

ตาราง 1 ทําเนียบภาษาในเพลงรําวงมาตรฐาน  

ชื่อเพลงรําวง

มาตรฐาน 

คํา      ภาษานาฏศิลป     ภาษาสังคีต 

งามแสงเดือน ฟอน, รํา, ฟอนรํา              

ชาวไทย เลน   

รําซิมารํา รํา, ระบํา, ฟอนรํา   

คืนเดือนหงาย โบก, พริ้ว, ประและพรม   

ดวงจันทรวันเพ็ญ    

ดอกไมของชาติ รายรํา,นาฏศิลป   

หญิงไทยใจงาม    
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ตาราง 1 ทําเนียบภาษาในเพลงราํวงมาตรฐาน  (ตอ)      

ชื่อเพลงรําวง

มาตรฐาน 

คํา      ภาษานาฏศิลป     ภาษาสังคีต 

ดวงจันทรขวัญฟา    

ยอดชายใจหาญ    

บูชานักรบ    

จํานวน (รวม)  3 2 

3) การสํารวจการรับรู และการเขาใจความหมายในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอน

นาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐานในสวนตอนท่ี1 ขอมูลการรับรูในเพลงรําวงมาตรฐาน 

สามารถสรุปไดวา การรับรูในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ัน

พ้ืนฐาน โดยผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป จํานวน 3 คน และครูผูสอนนาฏศิลป จํานวน 9 คน รวม

ท้ังสิ้น 12 คน พบวา ในสวนของนิยามและความหมายของ “เพลงรําวงมาตรฐาน” มีความเขาใจ

และใหคํานิยามความหมายไปในทิศทางเดียวกัน โดยนิยามของเพลงรําวงมาตรฐาน หมายถึง             

การแสดงรําเปนหมู การละเลนประจําชาติ โดยปรับปรุงมาจากการเลนรําโทนใหมีระเบียบแบบ

แผน รูปแบบการรองและลีลาทารํา การแตงกายโดยกรมศิลปากร เปนการรําเปนคูๆ เดินเปน

วงกลม แตเน้ือรอง ทํานอง และทารํามาจากแมบทกําหนดเปนทารําเฉพาะแตละเพลงจํานวน 10 

เพลง และเปนเพลงและการละเลนท่ีเปนมาตรฐานท่ีเราตองอนุรักษ และสืบทอดตามรูปแบบรําวง

มาตรฐานใหถูกตองมากท่ีสุด เปนแบบแผนเปนมาตรฐานท่ีใครจะเปลี่ยนไมได และเปนศิลปะของ

คนไทยประจําชาติท่ีนําไปแลกเปลี่ยนในตางประเทศ สําหรับความหมายท่ีเปนไปในทิศทางเดียวกัน

ของเพลงรําวงมาตรฐาน อาทิ เพลงงามแสงเดือน หมายถึง การชมความงามของพระจันทรกับ

ความงามของหญิงสาว โดยการกลาวถึง ความงามของแสงจันทรในยามค่ําคืน และบรรยากาศท่ีมี

การแสดงรําวงเพ่ือความสนุกสนานและสามัคคีของชาวไทยแตสอดแทรกความสามัคคี รักชาติ  

           สําหรับในสวนตอนท่ี2 ขอมูลดานการเขาใจความหมายในเพลงรําวงมาตรฐาน สามารถ

สรุปไดวา ดานการถายทอดเพลงรําวงมาตรฐานสูผูเรียน มีวิธีการถายทอดความหมาย คือ การเนน

ถายทอดทารํา โดยใหผูเรียนจดเพลง รองเพลงและจําเน้ือรองใหไดเปนการตีบทในตัว และอธิบาย

ประวัติความเปนมาของรําวงมาตรฐาน อธิบายนาฏยศัพท และศัพทสังคีตท่ีใชในการรําในแตละ

เพลงพรอมใหฝกปฏิบัติ ดานความรูท่ีจะใชในการศึกษาเพ่ือใหเขาใจเพลงรําวงมาตรฐานตองเขาใจ

นาฏศิลปและดนตรี และศัพทดานนาฏศิลปและดนตรี น้ัน คือ ทําใหการศึกษาเพลงรําวงมาตรฐาน
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เขาใจมากข้ึน ปฏิบัติและจําทารําและรําไดอยางถูกตองตามจังหวะ ตลอดจนชวยใหเพลงมี

ความหมายชัดเจนยิ่งข้ึน สามารถเขาถึงสุนทรียในวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน ผูรําและรอง

สามารถถายทอดอารมณความรูสึกไดอยางถูกตอง โดยการถายทอดน้ันตองดูเน้ือเพลง จับจังหวะ

ในการบรรเลงเพลงยังชวยทําใหเขาใจเน้ือเพลงดวย โดยศัพทนาฏศิลป จะทําใหเขาใจในการสื่อ

ความหมายผานทารําของเพลงไดดี สําหรับดานดนตรี จังหวะและทํานองน้ัน กลาวไดวาการรําสวย

ไดก็ดวยดนตรี จะทําใหการสื่อออกมาไดงดงามมากข้ึน เกิดความเขาใจรวมกันในการปฏิบัติทารํา

และดนตรี ท้ังน้ีการจัดกลุมคําศัพทดานนาฏศิลป ดนตรี และใหความหมาย พบวา ศัพทนาฏศิลป 

ไดแก คําวา รํา ฟอน ฟอนรํา ระบํา รายรํา และนาฏศิลป และศัพทดนตรี ไดแก เลน โบก พริ้ว 

และประและพรม  อาทิ ศัพทดานนาฏศิลป คําวา รํา หมายถึง ศิลปะแหงการรายรําท่ีมีผูแสดง 1-2 

คน ไมแสดงเปนเรื่องราว เชน รําเดี่ยว รําคู รําปกติหรือรําธรรมดา และรําหนาพาทย เปนตน มีบท

รองหรือดนตรีก็ได หรือการแสดงกิริยาทาทางเขากับดนตรี สําหรับศัพทดนตรี ไดแก เลน โบก พริ้ว 

และประและพรม โดยผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป และครูผูสอนนาฏศิลปใหความคิดเห็นไปในทิศทาง

เดียวกันคือ เปนศัพททางดานนาฏศิลปถึง 10 คน มีเพียงครูผูสอนนาฏศิลป 2 คน ระบุวา พริ้ว 

และประ และพรม เปนศัพทดานดนตรี แตก็ไมไดใหความหมายแตอยางใด สําหรับคําวา เลน และ

โบก น้ัน ไดระบุวาเปนศัพทนาฏศิลป แตมีผูเช่ียวชาญ 1 คน และครูผูสอนนาฏศิลป 1 คน ท่ีระบุวา

เปนศัพทดานดนตรี แตก็ไมไดใหความหมายแตอยางใด ท้ังน้ี คําวา “เลน” หมายถึง การทํากิริยา

ทําเพ่ือสนุกสนาน เพ่ือผอนคลายอารมณ เชน เลนเรือ เลนดนตรี ถาเปนการแสดง เชน เลนโขน 

เลนละคร เปนตน และคําวา “โบก” หมายถึงทําใหเคลื่อนไหวไปมา เชน การโบกธง การโบกมือ

ลักษณะของลมพัดโบก  คําวา “พริ้ว” หมายถึง การสะบัดเปนคลื่นไปหาลม เชน ธง และลักษณะ

ของลมพัดโบกพริ้ว และคําวา “ประและพรม” หมายถึง ลักษณะของการโปรยนํ้าไปท่ัว เชน 

ประพรมนํ้ามนต ประพรมนํ้าอบ อาการท่ีฝนตก เปนตน หรือการตีทาตามความหมายของคําวา 

“ประ”  

           ท้ังน้ีผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป และครูผูสอนนาฏศิลป มีความคิดเห็นไปในทิศทางเดียวกัน

เหตุผลดังกลาวอาจมีสาเหตุมาจากเปนผูท่ีอยูในแวดวงของนาฏศิลปและดนตรีคอนขางลึกซึ้ง อาทิ 

ผูเช่ียวชาญมีประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษา หรืออุดมศึกษาไมนอยกวา 10 ป และมี

ประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทยและดนตรีไทยไมนอยกวา 10 ป และครูผูสอน

นาฏศิลปเปนผูสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทาทางดานนาฏศิลปไทยและดนตรีไทย 

มีประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทยและดนตรีไทยไมนอยกวา 3 ป และมี

ประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษาในเพลงรําวงมาตรฐาน โดยบุคลากรท่ีรับการสัมภาษณมี

รากฐานจากแหลงการศึกษาเดียวกัน คือ วิทยาลัยนาฏศิลป ดังน้ันความคิดเห็นจึงเปนไปในทิศทาง

เดียวกัน     
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สรุปและอภิปรายผล     

           วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน 10 เพลง คือ เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงรําซิ

มารํา เพลงคืนเดือนหงาย เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ เพลงดอกไมของชาติ เพลงหญิงไทยใจงาม เพลง

ดวงจันทรขวัญฟา เพลงยอดชายใจหาญ และเพลงบูชานักรบ ในสวนของการวิเคราะหวัจนลีลาใน

เพลงรําวงมาตรฐาน ท้ัง 10 เพลงเปนวัจนลีลาระดับก่ึงทางการ โดยพบวาลักษณะเดนทางภาษาใน

เพลงรําวงมาตรฐาน มีการใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความมากท่ีสุด คือท้ัง 10 เพลง 

รองลงมา ใชการละคํา และการใชสรรพนามบุรุษท่ี1 และบุรุษท่ี2 และคําลงทาย ใน 9 เพลง และ

นอยสุดคือ การใชคําถาม 2 เพลง 

            สําหรับเพลงรําวงมาตรฐานท่ีใชรูปแบบภาษาแบบก่ึงทางการน้ัน เน่ืองจากวา เพลงรําวง

กอเกิดจากการรําพ้ืนบานคือ รําโทน ภาษาท่ีใชจึงตองการใหเกิดความเขาใจงาย จดจําไดงายในทุก

ชนช้ันโดยเฉพาะชาวบาน ซึ่งสอดคลองกับศิริวัฒน ฉัตรเมธี (2547,หนา122-123) กลาวถึงเพลงรํา

วงมาตรฐานเปนเพลงขนาดสั้น ท่ีมีจังหวะในการรองและจดจําไดงาย รําวงมาตรฐานถูกใชเปนสื่อ

และเปนสวนหน่ึงในการรวมชาติ หรือสรางชาติดวยการตระหนักถึงความเปนไทย คุณคานิยมความ

เปนไทยสอดคลองกับแวง พลังวรรณ (2553) กลาววา รําวงมาตรฐานถูกจัดสรางตามนโยบายท่ีเรง

รณรงคเผยแพรนโยบายการสรางเอกลักษณของชาติ ทางรัฐบาลสนับสนุนการรําวงมาตรฐาน โดย

จัดใหขาราชการรําวงทุกวันพุธบาย เรงสนับสนุนใหประชาชนทุกภาคหัดรําวง สงเสริมใหมีการ

ประกวดรําวง และยังใชในการเผยแพรอุดมการณทางการเมืองในการพัฒนาประเทศใหมีความ

เจริญทัดเทียมอารยะประเทศ เปนการแสดงทางศิลปะท่ีถูกนํามาใชในการแสดงศักยภาพของ

ประเทศ รําวงมาตรฐานถูกใชเปนสื่อกลางระหวางรัฐบาลและประเทศพันธมิตรในการจัดแสดง

ตอนรับแขกผูมีเกียรติจากตางประเทศท่ีรัฐบาลจัดข้ึน (ศิริวัฒน ฉัตรเมธี,2547,หนา111-119) จาก

การท่ีรําวงมาตรฐานถูกใชเปนสื่อกลางในการเผยแพรความเปนชาติไทยน้ัน ชาวบาน ผูแสดงและ

จอมพล ป. พิบูลสงครามและรัฐบาลจึงอยูในฐานะผูสงสาร สารคือ ความหมายของบทรองและ

รูปแบบการละเลนรําวงมาตรฐานเพ่ือสะทอนความหมายของความรักชาติและความสามัคคี ผาน

ชองทางคือ การละเลนพ้ืนบานคือ “รําวงมาตรฐาน/เพลงรําวงมาตรฐาน” สูผูรับสาร คือ ผูชม

การละเลน ผูชมท่ีรับชมการแสดง และประชาชนชาวไทย ดังองคประกอบของการสื่อสาร S -M - C 

- R ท่ีแสดงในตารางท่ี 1 
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ตาราง 2 แบบจําลองการสื่อสาร 

ที่มา: แบบจําลองการส่ือสารของเดวิด เค เบอรโล (Berlo, 1960) 

            สอดคลองกับรูปแบบการสื่อสารของเบอรโล (Berlo,1960) ท่ีกลาวถึงองคประกอบของการ

สื่อสารตองประกอบดวย S-M- C- R คือS (Source,Sender)        M (Message)        C (Channel)   

        R (Receiver) โดยองคประกอบในการติดตอสื่อสาร ไดแก 1) แหลงขอมูลขาวสารหรือผูสงสาร 

(Source,Sender) หมายถึง สิ่งท่ีกอกําเนิดขาวสารหรือ ผูเปนตนเหตุของขาวสารอาจเปนบุคคลเดียว

หรือหลายคนก็ได 2) ขาวสาร (Message) หมายถึง เน้ือหาสาระหรือเครื่องหมายท่ีผูสงดําเนินการ

ถายทอดไปยังผูรับสาร 3) ชองทางของขาวสาร (Channel) หมายถึง สื่อกลางในการนําขาวสารไปยัง

ผูรับสาร เชน หนังสือ ภาพยนตร โทรศัพท วิทยุ โทรทัศน และ4) ผูรับขาวสาร (Receiver) หมายถึง 

บุคคลหรือกลุมคน หรือสิ่งของท่ีทําหนาท่ีรับรูขาวสารท่ีสงมาจากผูสงขาวสาร(หลักการติดตอสื่อสาร.

สื่อออนไลน,คณะเกษตรศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม) 

           การใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความหมาย และความงามดานสุนทรียในการ

ใชคํา และประโยคท่ีปรากฏในทุกเพลงของรําวงมาตรฐาน จากท่ีกลาวขางตนนอกจากท่ีเพลงรําวง

มาตรฐานจะกอกําเนิดจากการละเลนพ้ืนบานโดยชาวบานแลว นโยบายของรัฐบาลในสมัยน้ัน

ตองการใหเพลงรําวงมาตรฐานเปนการละเลน หรือศิลปะประจําชาติเพ่ือรวบรวมคนไทยใหเปน

หน่ึงเดียวกัน เกิดความสามัคคี ความรักชาติ และใหเกิดความสนุกสนานไปทุกหยอมหญาจากภาวะ

ความทุกขโศกของการผานภาวะสงครามโลกครั้งท่ีสอง ดังน้ันลักษณะเดนทางภาษาจึงตองเขาใจ

งาย ไมเปนทางการ และเปนภาษาท่ีใชในชีวิตประจํา แตสื่อความหมายไดชัดเจน และมีการใช

สรรพนามบุรุษท่ี1,2 เชน นอง พ่ี เรา เพ่ือแสดงบทบาทความสัมพันธท่ีใกลชิด เปรียบเสมือนคนใน

ครอบครัว ทําใหกอใหเกิดความรักใครกลมเกลียว สมัครสมานสามคัคีรวมใจเปนหน่ึงเดยีวไดงายข้ึน 

แตกระน้ันผูประพันธบทรองก็ไมลืมท่ีจะสอดแทรกวัตถุประสงคท่ีสําคัญ คือความสามัคคี ปลูกฝง

คานิยมความรักชาติไทย และไมละเลยความงามดานสุนทรียของบทรอง แมจะเนนภาษาท่ีเขาใจ

งาย ก็ไมละท่ีจะใชคํา ประโยค ใหเกิดลีลาการสัมผัสคลองจอง แตสามารถสื่อเนนความหมายให

ผูสงสาร สาร ชองทาง ผูรับสาร 

ชาวบาน/ผูแสดง/ 

จอม พ ล  ป . พิ บู ล

สงครามและรัฐบาล 

ความหมายของบทรอง 

และรูปแบบการละเลน

รําวงมาตรฐานเพ่ือ

สะทอนความหมายของ

ความรักชาติ และความ

สามัคคี 

ผานการละเลนพ้ืนบาน  

“รําวงมาตรฐาน/เพลง

รําวงมาตรฐาน” 

ผูชมการละเลน/ผูชมท่ี

รับชมการแสดง และ

ประชาชนชาวไทย 
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หนักแนน ชัดเจน การโยกยายสวนของประโยค คือ การยายสวนคํา ขอความมาไวหนา หรือทาย

ประโยค หรือการใชรูปคําซอนและคําซ้ํา และการใชการละคําก็ดีเหลาน้ีเพ่ือย้ําความหมาย สราง

ความชัดเจนความหนักแนนของสาร และอารมณ ความรูสึกท่ีตองการจะสื่อ เพ่ือใหเกิดภาพท่ี

ตองการหรือจินตภาพไดชัดเจนสอดคลองกับกุหลาบ มัลลิกะมาส (2548) กลาววา การสื่อ

ความหมายใหเกิดความชัดเจนตองเกิดจินตภาพ คือภาพท่ีเห็นดวยใจคิด ดวยความรูสึก เพ่ือสราง

ความเขาใจและความรูสึกรวมใหเกิดข้ึน 

           การสังเคราะหวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน ท้ัง 10 เพลง พบวามีทําเนียบภาษาเพียง 

5 เพลง ไดแก เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงรํามาซิมารํา เพลงเดือนหงาย และเพลง

ดอกไมของชาติ โดยทําเนียบภาษาเปนภาษานาฏศิลปหรือศัพทนาฏศิลป 3 เพลง และภาษาสังคีต

หรือศัพททางดนตรี 2 เพลง ในท้ังหมด 10 เพลง การท่ีใชรูปแบบภาษาวรรณศิลป ในมุมมองวิธ

ภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษา เน่ืองจากจะทําใหการสื่อความหมายใหเขาใจไดชัดเจนข้ึน เพราะ

ทําเนียบภาษาเปนภาษาใชตางกันตามหนาท่ี สถานการณ วัตถุประสงค และแวดวงวิชาชีพ สําหรับ

เพลงราํวงมาตรฐาน กําเนิดจากนโยบายรัฐบาลในสมัยน้ันท่ีตองการใหรําวงมาตรฐานเปนสื่อกลาง

ในการรวมชาติไทย ตระหนักถึงความเปนไทย มีความสามัคคี แตสอดแทรกความรักชาติ เสียสละ

เพ่ือชาติ และการคลายทุกขโศกจากภาวะสงครามผานบทเพลงและการละเลนรําวงมาตรฐาน จึง

เปนเหตุผลใหศิลปะดานนาฏศิลป และดนตรีเขามามีบทบาทและมีความสําคัญ เน่ืองจากตองทํา

หนาท่ีสงสารใหเปนไปตามวัตถุประสงคและเปนไปตามนโยบายของผูนําในสมัยน้ัน สอดคลองกับ

ปยวดี มากพา (2559) ท่ีกลาวถึง วิวัฒนาการของรําวงมาตรฐานมาจากรําโทน ในพ.ศ. 2481-2488 

สมัยปฏิรูปวัฒนธรรม รําโทนถูกใชเปนเครื่องมือสรางเอกลักษณชาติ โดยการกําหนดนโยบายของ

รัฐบาลจอมพลแปลก พิบูล สงคราม และพ.ศ. 2487 ไดมอบหมายใหกรมศิลปากรปรับปรุงบทรอง

แลวบรรจุทารําใหงดงามตาม แบบนาฏศิลปมาตรฐาน 4 เพลง และเพ่ิมอีก 6 เพลง โดยการแตง

เน้ือเพลงของคุณหญิงละเอียด พิบูล สงคราม และกรมศิลปากรตั้งช่ือเปน “รําวงมาตรฐาน” 

นอกจากการสื่อความหมายใหเขาใจไดชัดเจน วิธภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษาก็ไมไดละเลย

ความงาม หรือสุนทรียของบทรอง และทารําของการละเลนดังกลาวดวย ในสวนของบทรอง

นอกจากจะใชภาษาก่ึงทางการ ใชการโยกยายคํา ประโยค ในรูปของคําซอนและคําซ้ํา ตลอดจน

การละคํา เพ่ือใหเกิดความเขาใจไดงาย และเกิดความงามของการสัมผัส คลองจองของภาษาแลว 

ความงดงามจะสมบูรณไมไดถาขาดจังหวะ ทํานอง และทวงทารายรําท่ีสวยงามจับตาของภาษา

นาฏศิลปและดนตรี ดังท่ีสอดคลองกับคํากลาวของ อัจฉรา สุภาไชยกิจ ผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป

และดนตรีวิทยาลัยนาฏศิลป (สัมภาษณ) กลาววา การรําจะรําสวยไดก็ดวยดนตรี จะทําใหการสื่อ

งดงามข้ึนมาก ดังท่ีคุณครูเฉลย ศุขะวณิช หรือ “แมเหลย”ของลูกศิษยนาฏศิลป ไดเคยบอกวา 
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“เรารําสวยเพราะดนตรีท่ีประกอบคํารอง คือหมายถึง บทรองกับเพลงมันเขากับทารํา ทุกอยาง

สมานกันสมบูรณ ดนตรีชวยทําใหบทเพลงออนหวาน”  

            สําหรับทําเนียบภาษาพบวา ทําเนียบภาษานาฏศิลป และภาษาดนตรีหรือภาษาสังคีต

ผลสรุปไมแตกตางกันมากนัก คือ สัดสวน 2 ใน 3 จากเหตุผลดังท่ีกลาวขางตนวา การสื่อสารดวย

เพลง การละเลนหรือการแสดงท่ีงดงาม การรายรําและดนตรีตองสมานสัมพันธกัน จึงจะเกิดความ

งดงามท่ีสมบูรณแบบ แตถึงอยางไรก็ตามเพลงรําวงมาตรฐานน้ันคนท่ัวไปก็สามารถเขาถึงได 

เน่ืองจากทําเนียบภาษา ไมวาจะเปนภาษานาฏศิลป หรือภาษาดนตรีจะปรากฏเพียงประปรายใน 5 

เพลง และภาษาท่ีปรากฏมีไมมากนักเปนคําท่ีใชซ้ํากัน ซึ่งบุคคลท่ัวไปสามารถเขาใจความหมายได 

ไดแก ภาษานาฏศิลป คือคําวา “ฟอน รํา ฟอนรํา รํา ระบํา รายรํา และนาฏศิลป”สําหรับภาษา

สังคีต คือ คําวา “เลน โบก พริ้ว และประและพรม” 

           การสํารวจการรับรู และการเขาใจความหมายในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอน

นาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐานในภาพรวมของผลสรุปการสํารวจการรับรู และการเขาใจ

ความหมายในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ในสวนตอน

ท่ี1 ขอมูลการรับรูในเพลงรําวงมาตรฐาน และในสวนตอนท่ี2 ขอมูลดานการเขาใจความหมายใน

เพลงรําวงมาตรฐานสามารถสรุปไดวา ผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลปและดนตรี และครูผูสอนนาฏศิลป 

มีความเขาใจและใหคํานิยามความหมายไปในทิศทางเดียวกัน เน่ืองจากเปนผูท่ีอยูในแวดวงของ

นาฏศิลปและดนตรีคอนขางลึกซึ้ง อาทิ ผูเช่ียวชาญมีประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษา หรือ

อุดมศึกษาไมนอยกวา 10 ป และมีประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทย และดนตรีไทย

ไมนอยกวา 10 ป และครูผูสอนนาฏศิลปเปนผูสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทา

ทางดานนาฏศิลปไทย และดนตรีไทยมีประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทย และดนตรี

ไทยไมนอยกวา 3 ป และมีประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษาในเพลงรําวงมาตรฐาน และมี

รากฐานจากแหลงการศึกษาเดียวกัน คือ วิทยาลัยนาฏศิลป สําหรับดานการถายทอดเพลงรําวง

มาตรฐานสูผูเรียน โดยสวนใหญมีความเห็นท่ีเนนทารํา จังหวะและการปฏิบัติทาใหไดถูกตอง เปน

ความสําคัญอันดับแรก ลําดับตอมาจึงเนนเรื่องประวัติความเปนมาของเพลง และความหมายของ

ภาษาในการสื่อความ เน่ืองจากกลุมเปาหมายในการสัมภาษณเปนบุคลากรดานนาฏศิลป ทารํา 

การปฏิบัติจึงมีความสําคัญในการถายทอดเปนอันดับแรก ซึ่งจากผลสรุปดังกลาวผูวิจัยมีความเห็น

วา ความสําคัญของการถายทอดศาสตรดานศิลปะ ไมวาจะเปนนาฏศิลป ดนตรีก็ตาม ความสําคัญ

ของความหมายดานภาษาท่ีสื่อออกไปมีความสําคัญ ไมแพกับจังหวะและทารําท่ีใชสื่อความหมาย 

ถาผูเรียนและผูถายทอดมีความเขาใจในความหมายท่ีตองการสื่อสารแลวจะทําใหทวงทาและ

ทํานองสามารถถายทอดทอดอารมณ ความรูสึกไดถูกตอง สวยงาม ซึ่งภาษาท่ีสื่อความหมายหรือท่ี

เรียกในภาษาวิชาการคือ “ศาสตรทางวาทวิทยา” ดังน้ันหลักสูตรการเรียนการสอน ดานนาฏศิลป
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และดนตรี ควรบรรจุศาสตรวิชา วาทวิทยา ซึ่งไมใชเพียงแควิชาการท่ีเก่ียวกับการใชภาษาเพ่ือการ

สื่อสารเบ้ืองตนในโอกาสตางๆ เทาน้ัน การเขาใจความหมายของภาษาไดอยางถองแท 

เปรียบเสมือนกับเปนมนุษยท่ีสมบูรณเพราะมนุษยเราใชภาษาในการสื่อสารในชีวิตเกือบ 24 ช่ัวโมง

ในแตละวัน สอดคลองกับ ศุภรัศมิ์ ฐิติกุลเจริญ (2560, น.7) กลาววา การสื่อสารเปนสิ่งสําคัญใน

การดําเนินชีวิตประจําวันของคนเราเปนอยางมาก เรียกไดวา ตลอดเวลาท่ีเราตื่น เราจะทําการ

สื่อสารตลอดเวลา การสื่อสารไมวาจะเปนการสื่อสารระหวางบุคคล การสื่อสารกลุมใหญ การ

สื่อสารดวยคําพูด การสื่อสารดวยตัวหนังสือ การสื่อสารดวยกิริยาทาทาง และการสื่อสารมวลชน

กิจกรรมตางๆ ท่ีเราทําประจําวันน้ันมีการสื่อสารเขามาเก่ียวของอยูเสมอ ไมเวนแมกระท่ังเวลาเรา

นอนหลับอยู หากเราฝนละเมอเรื่องใดก็ตามน้ันก็ถือวาเปนการสื่อสารรูปแบบหน่ึงคือ การสื่อสาร

ภายในบุคคล (Intrapersonal Communication) ดังน้ันศาสตรหรือกลวิธีในการถายทอด หรือ

สื่อสารไปยังผูรับสารจึงมีความสําคัญยิ่ง ท่ีจะทําใหเกิดผลสัมฤทธ์ิแกผูเรียนนอกเหนือจากความรู 

นอกจากน้ีเพ่ือใหรูเทาทัน และสอดคลองกับสภาพปจจุบันของภาวะความเปลี่ยนแปลงและทันสมัย

ของโลก การบูรณาการ หรือ Integrate ของความรู มีความสําคัญในการศึกษาเพ่ือใหเกิดผล

สัมฤทธ์ิในตัวเด็กหรือผูเรียนใหเปนผูรอบรูและเช่ียวชาญ เพราะ “ศาสตรนาฏศิลป” เปนองค

ความรูท่ีรวบรวมศาสตรตางๆ เขาไวดวยกัน อาทิ เชน การแตงกายของโขนละคร ตองมีศาสตรองค

ความรูดานศิลปกรรม จิตรกรรม ความรูทางประวัติศาสตรของท่ีมาของการแสดงน้ันๆ สอดคลอง

กับ สุรัตน จงดา (2556) กลาวถึง วิธีการสรางเครื่องแตงกายแบบโบราณท่ีมีความประณีตงดงาม

ตองนําเอาหลักทฤษฎีทางดานศิลปกรรม จิตรกรรม ประติมากรรม และทฤษฎีทางดานนาฏศิลป

ไทยเขามาศึกษาจึงจะสามารถประดิษฐเครื่องแตงกายไดงดงามสอดคลองกับแหลงท่ีมาของการ

แสดงน้ันๆ 

           ในสวนของความรูท่ีจะใชในการศึกษาเพ่ือใหเขาใจเพลงรําวงมาตรฐานตองเขาใจนาฏศิลป

และดนตรีดวย และเขาใจความหมายของกลุมคําศัพทดานนาฏศิลป และดนตรี น้ัน จะชวยให

เขาใจเพลงรําวงมาตรฐาน สามารถถายทอดอารมณ ความรูสึกไดอยางถูกตองจากภาษาในบทรอง

และทวงทารําตามทํานองดนตรี ดังเหตุผลท่ีกลาวขางตน สําหรับการจัดกลุมคําศัพทดานนาฏศิลป 

และดนตรีและการใหความหมาย เน่ืองจากกลุมเปาหมายในการรวบรวมขอมูลครั้งน้ีเปน

ผูเช่ียวชาญ และครูผูสอนในดานนาฏศิลป ปรากฏผลเปนทําเนียบภาษานาฏศิลปเปนสวนใหญ 

แมวาศัพทดังกลาวจะเปนภาษาสังคีตก็ตาม ดังน้ันจึงควรมีการทบทวนและจัดหลักสูตรบูรณาการ

รายวิชาในการเรียนดานนาฏศิลป ดนตรี และศาสตรอ่ืนๆ เขาดวยกัน ตลอดจนมีการพัฒนา 

จัดการอบรมเพ่ือใหครูผูสอนมีความรอบรูใหลุมลึกครอบคลุมศาสตรตางๆท่ีเก่ียวของ สอดคลองกับ

สําเนา หมื่นแจม (2562) ท่ีกลาววา ครูในศตวรรษท่ี 21 ควรพัฒนาตนเองใหเปนผูท่ีมีความสนใจ

เสาะแสวงหาความรู เปนบุคคลแหงการเรียนรู มีความรอบรูในทุกดานท้ังทางวิชาการ สถานการณ
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ท่ีเปลี่ยนแปลง ทักษะวิชาชีพท่ีสอนอยางลุมลึก ชัดเจน และสอดคลองกับเรวดี สายาคม 

ผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลปและดนตรีวิทยาลัยนาฏศิลป (สัมภาษณ) ไดกลาววา การถายทอด

นาฏศิลปควรใชความรู 4.0 จะทําใหเกิดความรูและเขาใจมากข้ึน ไมใชแตใหเด็กรูเพียงทารําอยาง

เดียว ดังน้ันครูจําเปนตองพัฒนาตนเองอยางสม่ําเสมอ ตองไมติดวาตนเองรูแลว หรือประเมิน

ตนเองสูงกวาความเปนจริง เพราะครูในศตวรรษท่ี 21 จะตองไมตั้งตนเปนผูรูแลว แตตองแสวงหา

ความรูตลอดเวลา (นวพร ชลารักษ,2558)  

ขอเสนอแนะในการทํางานวิจัยคร้ังตอไป  

           ควรมีการศึกษาวัจนลีลาในเพลงดานนาฏศิลปและดนตรีเพลงอ่ืน และศึกษางานเขียนบท

ประพันธอ่ืนๆ เพ่ือเปรียบเทียบการใชวัจนลีลา และเพ่ือพิจารณาวาผูเขียนใชกลวิธีในการนําเสนอ

เน้ือหาและใชภาษาอยางไร จึงทําใหผูอานประทับใจ 
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